Erasmus beszámoló katowicei tanulmányaimról

2011. szeptember elsején érkeztem meg Katowicébe. Egy hónappal korábban mintsem az Erasmus kezdődött volna. Ennek oka az volt, hogy részt vettem egy lengyel nyelvi kurzuson, aminek később sok hasznát vettem, ugyanis a lengyel emberek nagy része nem beszél angolul. A nyelvi kurzus befejeződésével sokan távoztak Krakkóba vagy más városokba, a harminc emberből körülbelül öten maradtunk itt. A kinti egyetemi tanulmányok október elsejével kezdődtek. Egy héttel korábban volt az úgynevezett orientációs hét, amely arra szolgált, hogy a megérkező diákoknak megmutassák a várost, a lengyel kultúrát, illetve, hogy összeismertessék egymással őket. Mivel én és a többi nyelvi kurzus hallgató ekkor még a tanfolyamon vett részt, így mi nem voltunk az orientációs hét részesei. Ez különösebben nem volt probléma, mert amit az újonnan érkezett emberek tanultak vagy tapasztaltak meg, azok ugyanazok voltak, amit mi már korábban, illetve részletesebben az egy hónap alatt megtudtunk. Mindezek után elkezdődött a tényleges Erasmus, az egyetemi élet a University of Silesia jogi karán. Egy szemesztert töltöttem el itt.
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Katowice

Kezdetben volt egy „beiktató” nap, amely során információkat közöltek velünk az iskolai élettel kapcsolatban, mint például mikor milyen tantárgyak vannak, és hogy hol lehet segítséget kérni. Én három tantárgyat vettem fel, mert ez a minimum kredit, és mivel párhuzamosan kellett a magyar vizsgáimra készülni, így nem volt értelme többet felvenni. A tanulmányi szerződésemet módosítottam, miután az időpontokat nem tartottam megfelelőnek a hazautazásaim alkalmával a vizsgáim miatt. Mindez nem volt könnyű, miközben minden kint tanuló diák utazik össze-vissza, illetve a változatos programok közepette, mivel a kinti tantárgyakat, amiket teljesítenek, odahaza mind elfogadják mivel az az értelme, hogy a diák kint tanuljon, és hogy beszámítsák a kint teljesített tárgyakat az otthoniaknak. Az én egyetememen tudtommal 75% -ban kell egyezzen az itthoni tananyaggal, hogy ne kelljen belőle vizsgázni, ami gyakorlatilag képtelenség. Így felmerül a kérdés, hogy mi értelme van kiutazni és kint tanulni, mert több hátránnyal jár mintsem előnnyel.
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University of Silesia

Mivel a szerződésemet módosítottam, két olyan másik tárgyra kellett bejárjak, amit aztán igen érdekesnek tartottam: amerikai alkotmányjog, illetve lengyel alkotmányjog. A tanár jó retorikai képességgel rendelkezik, ami elengedhetetlenül fontos, ha valaki tanítani akar. Ezért az órákon a padok mindig zsúfolva voltak, és nem azért, mert katalógust vezet valaki. Sokszor beszélt aktuálpolitikai kérdésekről, illetve Lengyelország aspektusából, amit szintén igen hasznosnak tartottam. Ennek eredményeképp jól döntöttem, amikor korrigáltam a szerződésemet. A harmadik tantárgyam nemzetközi magánjog volt, bízva abban, hogy idehaza elfogadják. Jogeseteket kellett megoldani sokszor, ami nekem nagyon tetszett, és ötöst is kaptam a vizsgán. Tehát kaptunk az elméleti tudás mellett egy erős gyakorlati tapasztalatot is, ami nem abból állt, hogy a diák ül csendben, s csak hallgatja az elméletet, illetve a tanárt az úgynevezett „gyakorlati” órákon. Ezt a rendszert érdemes lenne átvenni.

Lehetőség volt a lengyel nyelvet tovább tanulni, heti két alkalommal ingyen, de én erre nem jelentkeztem, hogy több időm maradjon a magyar vizsgákra.

Említettem, hogy mások sokat utaztak mind Lengyelországban, mind külföldre, hiszen nekik volt idejük. Énnekem egyszer sikerült eljutni Prágába, ami igen kellemes volt. Sajnálom, hogy nekem nem volt több lehetőségem utazni. Bár egyszer korábban volt szerencsém Csehországban éjszakázni, amikor októberben utaztam haza az egyik itthoni vizsgámra, és elrontották a jegyemet, aminek következtében eltöltöttem egy napot utazással, majd másnap szállhattam fel a Budapestre tartó legközelebbi vonatra. A vizsgám eredményét ez elég erősen befolyásolta, ugyanis vesztettem gyakorlatilag két napot. (Idegeskedés közben az ember nem tud tanulni a vonaton, vagy a szállásán.)

A kinti diákokkal kapcsolatban megemlíteném, hogy rettenetesen sok a spanyol ajkú. Aminek következtében gyakorlatilag mindenki spanyolul beszél. Továbbá az is beszél spanyolul, aki nem spanyol, illetve pontosabban mondva „el castellano” nyelvet. Ami még furcsább, hogy azt gondolná az ember, hogy a lengyelek angolul tudnak – ha tudnak valamilyen külföldi nyelvet, nem számítva a szláv nyelveket – de kiderült, hogy spanyolul tudnak. Angolul rosszul beszélnek általában, ha beszélik egyáltalán. Ennek eredményeként a spanyol nyelv, illetve a spanyol atmoszféra igen erős volt. Ezért ajánlanám mindenféleképpen, hogy a kiutazó hallgató beszéljen spanyolul valamilyen szinten, mert valószínűleg komoly „hispán” egyeduralom lesz. Ezt csak azért írom, mert a spanyolok egyáltalán nem beszélnek angolul, ha meg beszélnek, akkor meg nem akarnak megszólalni rajta. Mindez nem is szükséges, ha a 60 erasmusos diákból 40 spanyol. (Azért nem beszélnek más nyelvet, mert őnáluk az a feltétele, hogy megkapják a diplomát, hogy kint tanuljanak egy ideig, és így kiválthatják a nyelvvizsga kötelezettséget – így nem kell megtanulniuk egy nyelvet sem, no meg, ha mindenki spanyol, nem is fogja problémának érezni, hiszen olyan neki, mintha nyaralna a barátaival valahol). Nekem annyi szerencsém volt, hogy a legjobb barátom idekint egy katalán fiú volt, akinek a gondolkodása nem egyezik a „castellano” gondolkodással, így sokat beszélhettünk angolul, továbbá ő akarta gyakorolni az angol nyelvet. De annak következtében, hogy nekem volt három közeli spanyol barátom a nyelvi kurzus kapcsán, és ők itt is maradtak, így inkább elfogadott a spanyol brigád, és aztán miután megismertek, hajlandóak voltak néha angolul is beszélni. Jobban mondva „szótagolva” kommunikálni.

A lengyel emberek viszont nagyon közvetlenek a magyarokkal, főleg ha kicsit beszél lengyelül, illetve elmondja az örök igazságot: „polak wenger dwa bratanki, ido szabli, ido szklanki”, azaz „lengyel magyar két jó barát, együtt harcol, s issza borát”. Úgyhogy a lengyel emberekről csak jókat tudok mondani.
Ajánlanám a kiutazó hallgatónak, hogy angolul tudjon nagyon jól, még ha beszélni nem is tud, de olvasni és „hallgatni” tudjon, mert a beszédre hamar rá fog állni a gondolkodása. Ezt azért mondom, mert ha idekint az angoljával kell foglalkozni, hogy megértse a dolgokat, akkor nagyon nagy hátrányban lesz, nem beszélve arról, hogy a szabad idejét a magyar vizsgákra kell fordítania, mert a rengeteg program miatt nehéz lesz a tanulásra koncentrálnia.
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Katowice télen

A téllel kapcsolatban megejteném, hogy el tudja érni a mínusz 20 fokot is, így mindenki gondolkozzon el rajta, hogy milyen ruhákba megy ki, illetve visz ki karácsony után.
Katowice, 2012. január 31.
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